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See the notice on TED website

533987-2026 - Konkursas
Vokietija – Betono remonto darbai – Generalsanierung Hallenbad Greven | Betonsanierung
OJ S 147/2026 03/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Grevener Bäder GmbH
E. paštas: g.uphaus@stadtwerke-greven.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė, kontroliuojama regioninės valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Laisvalaikis, kultūra ir religija

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Generalsanierung Hallenbad Greven | Betonsanierung
Aprašymas: Der Auftraggeber plant die Generalsanierung des Hallenbades in Greven. Ziel 
des Projektes ist die Umsetzungen der erforderlichen Sanierungsmaßnahmen zur 
Substanzerhaltung des Hallenbades bei gleichzeitiger energetischer Optimierung. Die 
Arbeiten sollen nicht im laufenden Betrieb durchgeführt werden. In diesem Zusammenhang 
vergibt der Auftraggeber das Gewerk VE 331.02 - Betonsanierung.
Procedūros identifikatorius: c321a804-9089-4ddd-a8a6-5375c6a17226
Vidaus identifikatorius: GSH_VE331.02
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45262330 Betono remonto darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Hallenbad 3  
Miestas: Greven
Pašto kodas: 48268
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Steinfurt (DEA37)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBTMG38# Den Nachweis der Eignung 
für alle geforderten Kriterien können präqualifizierte Unternehmen durch einen Eintrag in die 
Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V 
(Präqualifikationsverzeichnis) führen. Beim Einsatz von Nachunternehmern ist auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die 
Voraussetzungen für die Präqualifikation erfüllen. Selbstverständlich kann der 
Eignungsnachweis entsprechend der gesetzlichen Vorgaben auch durch Vorlage von 
Einzelnachweisen in Form von Eigenerklärungen erbracht werden. Der Auftraggeber 
akzeptiert ferner die Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE). Wenn 
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dies zur angemessenen Durchführung des Verfahrens erforderlich ist, kann der Auftraggeber 
Bewerber und Bieter, die eine Eigenerklärung abgegeben haben, jederzeit während des 
Vergabeverfahrens auffordern, sämtliche oder einen Teil der Nachweise beizubringen. Der 
Auftraggeber fordert in jedem Fall vor Zuschlagserteilung den Bieter, an den der Auftrag erteilt 
werden soll und der bislang nur Eigenerklärungen als vorläufigen Nachweis vorgelegt hat, auf, 
die einschlägigen Nachweise unverzüglich beizubringen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sukčiavimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korupcija: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB.
Nemokumas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Sustabdyta verslo veikla: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sunkus profesinis nusižengimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Generalsanierung Hallenbad Greven | Betonsanierung
Aprašymas: Der Auftraggeber plant, das Hallenbad in Greven zu sanieren. Das im Jahre 1975 
errichtete Hallenbad in Greven wurde in Stahlbetonskelettbauweise mit Ortbeton gefertigt und 
erstreckt sich über zwei Geschosse dem Keller- und Erdgeschoss. Das Hallenbad wird 
durchschnittlich von 85.000 Badegästen pro Jahr besucht. Im Erdgeschoss sind die vier 
Schwimmbecken, ein Fitnessstudio und Umkleiden sowie Wasch- und Sozialräume 
untergebracht. Im südlichen Teil des Hallenbades befindet sich das Schwimmer-/ Variobecken 
mit Hubboden und mit 65 m langer Wasserrutsche so-wie ein Sprungbecken mit 1, 3 und 5 
Meter-Turm. Zusätzlich gibt es ein Nichtschwimmerbecken und ein Kinderbecken mit 
Hubboden. Die gesamte Wasserfläche beträgt 574,3 m². Ziel des Projektes ist die 
Umsetzungen der erforderlichen Sanierungsmaßnahmen zur Substanzerhaltung des 
Hallenbades bei gleichzeitiger energetischer Optimierung. Die Arbeiten sollen nicht im 
laufenden Betrieb durchgeführt werden. Das Gewerk VE 331.02 - Betonsanierung umfasst die 
Arbeiten zur Sanierung von Betonschäden im Hallenbad. Im Einzelnen haben sich im 
Untergeschoß des Hallenbades durch undichte Deckenfugen starke Schäden an den darunter 
liegenden Bauteilen gebildet. Die am Becken anbetonierten Deckenauflagerkonsolen zeigen 
Salz- und Kalkablagerungen sowie Betonabplatzungen oberhalb von stark korrodierter 
Bewehrung. Ebenfalls stark geschädigt sind die Unterzüge mit Auflagerkonsolen. Es ist 
geplant den mit hohen Chloriden belasteten Betonbereich abzustemmen und durch 
Spritzbeton wieder zu reprofilieren. Aufgrund einer ungenügenden Betonüberdeckung werden 
die Bauteile mit einer zusätzlichen Spritzmörtelschicht versehen. Die Einzelheiten zum Inhalt 
des Gewerks Betonsanierung sind der anliegenden Baubeschreibung sowie den 
Vergabeunterlagen nebst weiteren Anlagen zu entnehmen.
Vidaus identifikatorius: GSH_VE331.02

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45262330 Betono remonto darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Hallenbad 3  
Miestas: Greven
Pašto kodas: 48268
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Steinfurt (DEA37)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 2 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe über die Ausführung von Leistungen der letzten fünf 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, § 6a 
EU Nr. 3 lit. a) VOB/A. Die Referenzen dürfen im Wege der Eignungsleihe unter den 
Voraussetzungen des § 6d EU VOB/A von genannten Nachunternehmer erbracht worden sein.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung 
durch die Eintragung in die das Berufs- oder Handelsregister oder der Handwerksrolle des 
Sitzes oder Wohnsitzes des Bieters, § 6a EU Nr. 1 VOB/A.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung über jeweils 
mindestens 3,0 Mio. EUR für Personenschäden und 3,0 Mio. EUR für Sachschäden. Die 
Ersatzleistung der Versicherung muss mindestens das Zweifache der oben genannten 
Deckungssumme pro Jahr betragen. Eine projektbezogene Aufstockung bestehender 
Versicherungen des Bieters im Auftragsfall wird akzeptiert, ist jedoch mittels schriftlicher 
Versicherungsbestätigung mit dem Angebot nachzuweisen, § 6a EU Nr. 2 lit. a) VOB/A.

Kriterijus: Vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmer ausgeführten Aufträgen, § 6a EU Nr. 2 
lit. c) VOB/A.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe der technischen Fachkräfte oder technischen Stellen, 
die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind und über die der Bieter für die Ausführung der 
Leistungen verfügt, § 6a EU Nr. 3 lit. b) VOB/A.

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben über die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, 
gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischen Leitungspersonal, § 
6a EU Nr. 3 lit. g) VOB/A.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über die Ausstattung, die Geräte und die technische 
Ausrüstung des Bieters für die Erfüllung des Auftrags, § 6a EU Nr. 3 lit. h) VOB/A.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
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Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Gesamtpreis
Aprašymas: Gewertet wird der Gesamtpreis aller Positionen gem. LV
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTMG38/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTMG38

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTMG38
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 02/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Savaitės
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Die Nachforderung erfolgt im Rahmen der Vorgaben des § 16 EU VOB
/A.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Vieta: Die Submission findet entsprechend der Erfordernisse an die elektronische 
Durchführung des gesamten Vergabeverfahrens digital statt.
Papildoma informacija: Die Öffnung erfolgt durch den Auftraggeber bzw. seine als 
Erfüllungsgehilfen eingesetzten Rechtsanwälte. Vertreter der Bieter sind aufgrund der 
elektronischen Verfahrensdurchführung nicht zugelassen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Die Grevener Bäder GmbH hat bei der 
Auftragsvergabe die Bestimmungen des Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-
Westfalen (TVgG-NRW) zu beachten. Sie wird einen fairen Wettbewerb um das 
wirtschaftlichste Angebot bei der Vergabe öffentlicher Aufträge sicherstellen, bei gleichzeitiger 
Sicherung von Tariftreue und Einhaltung des Mindestlohns. Hierzu wird die Grevener Bäder 
GmbH Vertragsbedingungen verwenden, - durch die der Auftragnehmer verpflichtet ist, die in 
den § 2 Abs. 1 bis 4 TVgG-NRW genannten Vorgaben einzuhalten, - die ihr ein Recht zur 
Kontrolle und Prüfung der Einhaltung der Vorgaben einräumen und dessen Umfang regeln 
und - die ihr ein außerordentliches Kündigungsrecht sowie eine Vertragsstrafe für den Fall der 
Verletzung der in § 2 Abs. 1 bis 4 TVgG-NRW genannten Pflichten einräumen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTMG38/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTMG38
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTMG38
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5.1.15.
 
Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Informacija apie peržiūros terminus: Die Bieter haben etwaige Verstöße gegen 
Vergabevorschriften unter Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Aufraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BUSE Rechtsanwälte 
Steuerberater GmbH & Co. KG
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Grevener Bäder GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Grevener Bäder GmbH
Registracijos numeris: HRB 2800
Pašto adresas: Saerbecker Straße 77-81
Miestas: Greven
Pašto kodas: 48268
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Steinfurt (DEA37)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Herr Günter Uphaus | Projektsteuerer
E. paštas: g.uphaus@stadtwerke-greven.de
Telefono numeris: +49 2571509367
Interneto adresas: http://www.stadtwerke-greven.de/baeder
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: BUSE Rechtsanwälte Steuerberater GmbH & Co. KG
Registracijos numeris: HRA 122467
Pašto adresas: Berliner Allee 41
Miestas: Düsseldorf
Pašto kodas: 40212

mailto:g.uphaus@stadtwerke-greven.de
http://www.stadtwerke-greven.de/baeder
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Herr Rechtsanwalt Carsten Steinert
E. paštas: steinert@buse.de
Telefono numeris: +49 2113880030
Interneto adresas: http://www.buse.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Registracijos numeris: 05515-03004-07
Pašto adresas: Albrecht-Thaer-Straße 9
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48147
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefono numeris: +49 2514111604
Fakso numeris: +49 2514112-165
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: d4fe6d60-74ea-45d6-b807-54ecea63a6ad  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/07/2026 16:00:45 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 533987-2026
OL S numeris: 147/2026
Paskelbimo data: 03/08/2026

mailto:steinert@buse.de
http://www.buse.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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